
Art. 3. De duur van de volledige schorsing van de uitvoering van de
arbeidsovereenkomst voor werklieden bij gebrek aan werk wegens
economische oorzaken mag twaalf weken niet overschrijden en kan
maximum tweeënzeventig werkloosheidsdagen omvatten. Wanneer de
volledige schorsing van de uitvoering van de overeenkomst de
voorziene maximumduur heeft bereikt, moet de werkgever gedurende
een volledige arbeidsweek de regeling van volledige arbeid opnieuw
invoeren, alvorens een nieuwe volledige schorsing kan ingaan.

Art. 4. Met toepassing van artikel 51, § 1, vijfde lid, van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten, vermeldt de in
artikel 2 bedoelde kennisgeving de datum waarop de volledige
schorsing van de uitvoering van de overeenkomst ingaat, de datum
waarop deze schorsing een einde neemt, alsook de data waarop de
werklieden werkloos worden gesteld.

Art. 5. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 juli 2016 en
treedt buiten werking op 30 juni 2017.

Art. 6. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 27 juni 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 3 juli 1978, Belgisch Staatsblad van 22 augustus 1978.
Wet van 30 december 2001, Belgisch Staatsblad van 31 december 2001.
Programmawet van 4 juli 2011, Belgisch Staatsblad van 19 juli 2011.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/203459]
20 MEI 2016. — Koninklijk besluit betreffende de bescherming van

de gezondheid en de veiligheid van de werknemers tegen de
risico’s van elektromagnetische velden. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 10 juni 2016, bladzijde 35273, dienen de
volgende wijzigingen worden aangebracht in de Franse tekst :

In bijlage 1, laatste paragraaf, lees ″(IC)″ in plaats van ″(IC)″,
en ″(IL)″ in plaats van ″(IL)″;

In bijlage 3, tabel B1, derde kolom, lees ″[µT]″ in plaats van ″[T]″.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/203024]

30 JUNI 2016. — Ministerieel besluit tot vrijstelling van de verplich-
ting om jonge werknemers in dienst te nemen voor de onderne-
mingen die voor hun arbeiders onder de bevoegdheid vallen van
het paritair comité voor de voedingsnijverheid (PC 118) en voor de
bedienden onder het paritair comité voor de bedienden uit de
voedingsnijverheid (PC 220) (1)

De Minister van Werk,

Gelet op de wet van 24 december 1999 ter bevordering van de
werkgelegenheid, inzonderheid op artikel 42, gewijzigd bij de wetten
van 22 december 2003 en 17 mei 2007;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 maart 2000 tot uitvoering van
de artikelen 32, § 2, eerste lid, 33, § 2, derde lid, 34, 39, § 4, tweede lid,
en § 5, tweede lid, 42, § 2, 46, eerste lid, 47, § 4, eerste en vierde lid, van
de wet van 24 december 1999 ter bevordering van de werkgelegenheid,
inzonderheid op artikel 10, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
21 januari 2002 en van 21 januari 2004 en 19 mei 2010;

Art. 3. La durée de la suspension totale de l’exécution du contrat de
travail d’ouvrier pour manque de travail résultant de causes écono-
miques ne peut dépasser douze semaines et peut comprendre septante-
deux jours de chômage au maximum. Lorsque la suspension totale de
l’exécution du contrat a atteint la durée maximale prévue, l’employeur
doit rétablir le régime de travail à temps plein pendant une semaine
complète de travail, avant qu’une nouvelle suspension totale ne puisse
prendre cours.

Art. 4. En application de l’article 51, § 1er, alinéa 5, de la loi du
3 juillet 1978 sur les contrats de travail, la notification visée à l’article 2
mentionne la date à laquelle la suspension totale de l’exécution du
contrat prend cours, la date à laquelle cette suspension prend fin ainsi
que les dates auxquelles les ouvriers sont mis en chômage.

Art. 5. Le présent arrêté produit ses effets le 1er juillet 2016 et cesse
d’être en vigueur le 30 juin 2017.

Art. 6. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 27 juin 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 3 juillet 1978, Moniteur belge du 22 août 1978.
Loi du 30 décembre 2001, Moniteur belge du 31 décembre 2001.
Loi-programme du 4 juillet 2011, Moniteur belge du 19 juillet 2011.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/203459]
20 MAI 2016. — Arrêté royal relatif à la protection de la santé et de la

sécurité des travailleurs contre les risques liés aux champs électro-
magnétiques sur le lieu de travail. — Erratum

Dans le Moniteur belge du 10 juin 2016, page 35273, il y a lieu
d’apporter les corrections suivantes dans le texte français :

A l’annexe 1, dernier paragraphe, lire « (IC) » à la place de « (IC) »,
et « (IL) » à la place de « (IL) »;

A l’annexe 3, tableau B1, 3e colonne, lire « [µT] » à la place de « [T] ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/203024]

30 JUIN 2016. — Arrêté ministériel dérogeant à l’obligation d’occuper
des jeunes travailleurs pour les entreprises qui, pour leurs
ouvriers, relèvent de la compétence de la commission paritaire de
l’industrie alimentaire (CP 118) et pour leurs employés de la
commission paritaire pour les employés de l’industrie alimentaire
(CP 220) (1)

Le Ministre de l’Emploi,

Vu la loi du 24 décembre 1999 en vue de la promotion de l’emploi,
notamment l’article 42, modifié par les lois du 22 décembre 2003 et du
17 mai 2007;

Vu l’arrêté royal du 30 mars 2000 d’exécution des articles 32, § 2,
alinéa 1er, 33, § 2, alinéa 3, 34, 39, § 4, alinéa 2 et § 5, alinéa 2, 42, § 2, 46,
alinéa 1er, 47, § 4, alinéas 1er et 4 de la loi du 24 décembre 1999 en vue
de la promotion de l’emploi, notamment l’article 10, modifié par les
arrêtés royaux du 21 janvier 2002 et du 21 janvier 2004 et du
19 mai 2010;
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